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рения причинить вред и с которыми они очень 
хотели жить в дружбе — правительство считает, 
что оно имеет на то право и решило требовать 
компенсации от арабских государств за все то 
опустошение, разрушение и за все те потери 
человеческих жизней, имущества и средств к 
существованию, которые причинены преступной 
вооруженной интервенцией в Палестине. 

Массовое бегство арабов с территории госу
дарства Израиль и оккупированной им террито
рии есть прямое следствие агрессии арабов из
вне. В оправдание своего вторжения арабские 
правительства утверждали, что это было их от
ветом на полученную ими от арабского населе
ния Палестины просьбу о выручке. Неопровер
жимым фактом однако является то, что если бы 
не интервенция арабских государств, то огром
ное большинство местного арабского населения 
выразило бы согласие на образование государ
ства Израиль, и в настоящее время по всей тер
ритории этой страны господствовали бы мирные 
отношения и солидное благосостояние как еврей
ского, так и арабского ее населения. Если в 
результате войны имело место массовое, большей 
частью стихийное, бегство населения, со всеми 
вытекающими отсюда большими лишениями, то 
ответственность за зто падает на тех, кто спро
воцировал и вел эту войну, равно как и на тех, 
кто помогал им и поощрял их. Арабские прави
тельства и великая держава, поддерживающая 
их дело, не могут в одно и то же время делать все 
от них зависящее, чтобы подорвать основы госу
дарства Израиль и уничтозкить его, а после не
удачи в этом, требовать, чтобы государство Из
раиль взяло на себя ответственность за послед
ствия, вызванные их же собственными безответ
ственными действиями. 

По излозкенным сообразкениям политического 
и экономического характера и по соображениям! 
государственной безопасности временное прави
тельство государства Израиль не в состоянии — 
пока страна продолжает находиться на положе
нии войны — разрешить в сколько нибудь зна
чительном размере возвращение арабов, которые 
Покинули свои родные очаги. Массовое бегство 
палестинских арабов является одним из тех 
потрясающих событий, которые по опыту других 
стран меняют ход истории. Пока еще презкде-
временно говорить, в какой мере это массовое 
бегство повлияет на будущность государства Из 
раиль и соседних с ним территорий. Когда араб
ские государства будут готовы заключить с госу
дарством Израиль мирный договор, вопрос этот 
будет поставлен на практическое разрешение 
как часть общего урегулирования дела, с учетом 
наших соответствующих контрпретензий, свя
занных с потерей еврейских жизней и разру
шением еврейского имущества. Длительные жиз
ненные интересы еврейского и арабского на
селения, стабильность государства Израиль, 
прочность фундамента мирных отношений мезкду 
последним и его соседями, действительное поло
жение и перспективы еврейского местного насе
ления в арабских странах, ответственность араб
ских правительств за их агрессивные военные 
действия и их ответственность за репарационные 
платеэки — все это станет частью разрешения 
вопроса о репатриации бывших арабских жите
лей на территорию государства Израиль и того, 
в каком размере и на каких условиях такая ре
патриация будет допущена. Правительство госу
дарства Израиль всегда готово согласиться на 
такое полное и прочное урегулирование дела; 

однако оно считает, что было бы несправедливым 
требовать от него одностороннего и проводимого 
по частям мероприятия по установлению мирных 
отношений, в то время как другая сторона про
являет склонность к военным действиям. 

М. ЧЕРТОК 

Д О К У М Е Н Т S/951 

Письмо представителя правительства Цейлона от 
2 августа 1948 года на имя Председателя Совета 
Безопасности с представлением информации 

относительно Цейлона 

[Подлинный текст па английском языке] 

2 августа 1948 года 
Мое правительство было поставлено в изве

стность о том, что на заседании Комитета по 
приему новых членов, имевшем место 2 июля 
1948 г., была потребована информация относи
тельно независимого статуса острова Цейлона и 
демократического характера его конституции. 
Озабоченное тем, чтобы его заявлению на прием 
в число членов не был нанесен ущерб из-за 
недоставления им всей необходимой информа
ции, мое правительство поручило мне отправить
ся в Нью-Йорк и предпринять шаги с целью 
снабэкения членов Совета Безопасности всей 
требуемой ими информацией. Поэтому я имею 
честь обратиться к Вам, как к Председателю 
Совета Безопасности, с этим письмом в надежде, 
что Вы ознакомите членов Совета Безопасности 
с его содержанием и пригласите меня, если Вы 
найдете это нужным, представить каким угодно 
Вам способом добавочную информацию. Я могу 
также добавить, что в равной мере я нахожусь 
в распоряжении любого отдельного члена Совета, 
который может пожелать получить информацию. 

В этом письме я намерен сделать весьма крат
кое заявление относительно независимого ста
туса и демократического характера нашей 
страны. 

В результате конституционных изменений, 
внесенных в феврале 1948 года, Цейлон является 
теперь вполне суверенной нацией, ни в какой 
мере не подчиненной никому в отношении внут
ренних и международных дел страны. 

Законодательная власть парламента Цейлона 
является суверенной властью и включает: 

1. Право аннулировать или изменять любой 
закон британского парламента, поскольку он 
стал действующим законом для Цейлона (пункт 1 
приложения I к Акту 1947 года о независимости 
Цейлона, 11 Geo. 6, глава 7) . 

2. Право вносить такие поправки в существу
ющую конституцию, какие он пожелает (ста-
стья 29(4) конституции Цейлона; королевское 
решение в Тайном совете, 1946 год). 

3. Право на неограниченный контроль над 
внешними делами (пункт 2 приложения I к Акту 
1947 года о независимости Цейлона). 

Одновременно аннулированы полномочия бри
танского парламента и королевские прерогативы 
в Тайном совете по изданию законодательства 
для Цейлона (см. раздел 1 Закона о независи
мости Цейлона, статья 4 Закона о независимости 
Цейлона, изданного королевским указом в Тай
ном совете в 1947 году); отменено право пред-
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ставления на соизволение Его Величества при
нятых парламентом Цейлона законопроектов (см. 
статью 5 Закона о независимости Цейлона, из
данного королевским указом в Тайном совете) ; 
и, наконец, правительство Соединенного Коро
левства безоговорочно сняло с себя какую-либо 
ответственность за правительство Цейлона (см. 
раздел 1 Закона о независимости Цейлона). 

Исполнительная власть ответственна перед 
парламентом Цейлона, и только перед ним. 
Генерал-губернатор, представляющий королев
скую власть, должен выполнять вверенные ему 
конституцией функции в соответствии с положе
ниями британской конституции, которые отно
сятся к выполнению аналогичных правомочий 
Его Величества в Соединенном Королевстве (см. 
статью 4 (2) Закона о независимости Цейлона, 
изданного королевским указом в Тайном совете 
в 1947 году). 

Конституция Цейлона вполне демократична. 
Парламент состоит из палаты представителей, 
избираемых на основе избирательного права, и 
сената, состоящего из пятнадцати членов, изби
раемых палатой представителей, и пятнадцати 
членов, назначаемых генерал-губернатором до
миниона по консультации с премьер-министром. 
Полномочия сената приблизительно те же, что и 
полномочия палаты лордов согласно британской 
конституции. 

При сем прилагаются, по одному экземпляру 
каждый, Закон 1947 года о независимости Цей
лона, 11 Geo. 6, глава 7 и Закон о независимости 
Цейлона, изданный в 1947 году королевским 
указом в Тайном совете. 

Г. С. С. КОРЕА 
Представитель правительства Цейлона 

ПРИЛОЖЕНИЕ I 
ЗАКОН О НЕЗАВИСИМОСТИ ЦЕЙЛОНА, ИЗДАННЫЙ 

КОРОЛЕВСКИМ УКАЗОМ В ТАЙНОМ СОВЕТЕ 
В 1947 ГОДУ 

Заседание королевского совета состоялось 19 де
кабря 1947 г. в Букингамском дворце 

Присутствовали: Его Королевское Величе
ство со своим Тайным советом. 

Принимая во внимание, что предусматривает
ся образование правительства Цейлона и созда
ние на Цейлоне и для Цейлона парламента в 
соответствии с королевским указом 1946 года, 
изданным в Тайном совете относительно, консти
туции Цейлона и в дальнейшем именуемым 
«Главным указом», с внесенными к нему в 1947 
году королевским указом в Тайном совете о Цей
лоне (изменениями к конституции) с поправка
ми № 2, внесенными в 1947 году королевским 
указом в Тайном совете (о конституции Цей
лона), и поправками № 3 королевского указа 
1947 года в Тайном совете (о конституции Цей
лона) (которые в дальнейшем именуются «ука
зами о внесении поправок»); 

и принимая во внимание, что в соответствии 
с Законом 1947 года о независимости Цейлона 
предусматривается достижение Цейлоном пол
ного суверенного статуса в пределах Британ
ского общества наций; 

и принимая во внимание, что целесообразно 
для осуществления этой цели внести нижепере
численные поправки в Главный указ и в указы 
о внесении поправок: 

поэтому настоящим Его Величество в кон
сультации с его Тайным советом и с его согласия 
предписывает следующее : 

1. 1) Этот Указ может именоваться королев
ским указом 1947 года о независимости Цейлона, 
изданным в Тайном совете. 

2) Главный указ, указы о внесении попра
вок и настоящий Указ могут именоваться со
вместно королевскими указами, изданными H 
Тайном совете в 1946 и 1947 гг. (о конституции 
и независимости Цейлона). 

3) Настоящий Указ рассматривается как 
одно целое с Главным указом. 

4) Настоящий Указ вступает в силу в день, 
назначенный королевским указом Его Величе
ства, изданным в Тайном совете, как день вступ
ления в силу Закона 1947 года о независимости 
Цейлона. 

2. 1) (Включено в Главный указ) . 
2) Все ссылки в Главном указе на губер

натора доллшы рассматриваться и толковаться 
как относящиеся к генерал-губернатору доми
ниона. (Соответственно, и «генерал-губернатор» 
замещается в Главном указе словом «губерна
тор», как это и напечатано на последующих 
страницах). 

3. (Включено в Главный указ) . 

4. Право Его Величества, его наследников и 
преемников по консультации с его или их Тай
ным советом. 

a) издавать законы для действия на тер
ритории острова, преследующие цели, специаль
но перечисленные в подразделе 1 раздела 30 
Главного указа; и 

b) отменять, дополнять, приостанавливать 
или вносить поправки в Главный указ, или в 
указы о внесении поправок, или в какие-либо 
отдельные части этих указов; 

прекращается. 

5. В соответствии с положениями Главного 
указа никакой из законопроектов, принятых обе
ими законодательными палатами острова или от
дельно палатой представителей, не представляет
ся на соизволение Его Величества. Соответ
ственно с этим прекращается действие касав
шихся этого положений, содержащихся в раз
делах 36 и 37 Главного указа. 

6. Настоящим отменяются в тех пределах или 
с теми поправками, какие указываются в при
бавлении 2 приложения те положения Главного 
указа и указов о внесении поправок, которые 
перечислены в прибавлении 1 приложения к на
стоящему Указу. 

7. Ничто в настоящем Указе не должно тол
коваться как имеющее влияние: 

a) на продолжение функционирования пар
ламента Цейлона — с учетом изменений, вно
симых настоящим Указом — как он был обра
зован непосредственно до вступления в силу 
настоящего Указа; 

b) за исключением специально предусмот
ренных настоящим Указом случаев, на срок за
нятия должности любым министром, парламент
ским секретарем, сенатором или членом палаты 
представителей или любым другим лицом, на
значенным на официальную должность согласно 
положениям Главного указа; или 
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с) на законное действие или сохранение в 
силе любых официальных прокламаций, указов, 
постановлений или других актов, изданных в 
соответствии с Главным указом до вступления в 
силу настоящего Указа — без ущерба, однако, 
каким-либо правам по внесению поправок, ан
нулированию или замене любого из этих актов. 

8. До истечения шестимесячного срока со дня 
вступления в силу настоящего Указа, генерал-
губернатор имеет право — путем прокламации, 
опубликованной в правительственной газете 
Government Gazette, издавать всякого рода по
становления, которые он сочтет необходимыми 
или целесообразными в соответствии с положе
ниями настоящего Указа, для внесения измене
ний и дополнений или приспособления любых 
положений, которые так или иначе касаются гу
бернатора или любого официального должностно
го лица, или для того, чтобы согласовать дей
ствующие законы с положениями настоящего 
Указа и Главного указа, с внесенными в него 
поправками, или для осуществления этих поло
жений. 

ПРИЛОЖЕНИЕ И 
ЗАКОН 1947 ГОДА О НЕЗАВИСИМОСТИ ЦЕЙЛОНА 

ЗАКОН, ПОЛОЖЕНИЯ КОТОРОГО ПРЕДУСМАТРИВАЮТ 
ДОСТИЖЕНИЯ ЦЕЙЛОНОМ ПОЛНОГО СУВЕРЕННОГО 
СТАТУСА В ПРЕДЕЛАХ БРИТАНСКОГО ОБЩЕСТВА 

НАЦИЙ (10 ДЕКАБРЯ 1947 ГОДА) 

Королевской властью Его Величества в кон
сультации и согласии с палатой духовных и свет
ских лордов и с палатой общин, ныне созванного 
парламента, и на основании их полномочий вво
дится в силу следующий закон: 

1. 1) Никакие законы, принятые парламен
том Соединенного Королевства в указываемый 
день или после этого дня, не распространяются 
и не будут рассматриваться как распространя
ющиеся на Цейлон, как часть его законодатель
ства, если только в этом законе специально не 
оговорено, что Цейлон просил о введении его и 
дал на то свое согласие. 

2) С указываемого дня правительство Его 
Величества в Соединенном Королевстве не несет 
никакой ответственности за правительство Цей
лона. 

3) С указываемого дня входят в силу поло
жения первого прибавления к данному Закону, 
касающиеся законодательных прав Цейлона. 

2. С указываемого дня Цейлон подводится под 
определение «Доминион», данное в пункте 23 
раздела 190 Закона о вооруженных силах и За
кона о военном воздушном флоте (каковой раз
дел в каждом из этих двух законов в общем ка
сается интерпретации данного закона), и соот
ветственно с этим слова «и Ньюфаундленд» в на
званном пункте 23 каждого закона заменяется 
словами «Ньюфаундленд» и «Цейлон». 

3. 1) В силу изданных в 1926 и 1940 гг. за
конов о юрисдикции над расторжением брачных 
договоров в Индии и в колониальных владениях, 
никакой суд в Цейлоне не правомочен вносить 
постановления о расторжении брака или в связи 
с таковым, если только эти процессы не начаты 
до указываемого дня. Однако с учетом выше
сказанного и в зависимости от противоречащих 
этому положений, которые могут быть введены 
любым актом парламента Соединенного Королев
ства или парламента Цейлона, все судебные ор
ганы Цейлона продолжают пользоваться в силу 

названных законов той же властью, какой они 
пользовались бы в том случае, если бы насто
ящий Закон не был проведен. 

2) Любые постановления, изданные в ука
зываемый день или после этого дня согласно 
подразделу 4 раздела 11 Закона о юрисдикции 
над расторжением брачных договоров в Индии и 
колониальных владениях, изданного в 1926 году, 
и относящиеся к любому судебному органу Цей
лона, вместо того, чтобы быть изданными госу
дарственным секретарем в согласии с председа
телем палаты лордов, издаются той инстанцией, 
которая определяется законодательством Цейло
на; причем та часть названного подраздела и 
любые состоявшие в силе до указанного дня 
основанные на нем постановления, которые тре
бовали утверждения председателем палаты лор
дов всех назначений любых судей в состав ка
кого бы то ни было судебного органа, теряют 
силу. 

3) Имеющиеся в подразделе 1 настоящего 
раздела ссылки на процессы по расторжению 
брачных договоров касаются и порядка вынесе
ния решений относительно презумпции смерти и 
расторжения брачного договора, как это пред
усмотрено разделом 8 Закона о разногласиях 
между супругами, изданного в 1937 году. 

4. 1) Начиная с указываемого дня, упомина
емые во втором приложении к настоящему За
кону законы и постановления вступают в силу, 
при условии подчинения их поправкам, внесен
ным согласно этому приложению, причем Его 
Величество может королевским указом в Тайном 
совете внести такие изменения в любом парла
ментском законе Соединенного Королевства, из
данном на парламентской сессии, состоявшейся 
раньше издания настоящего Закона, или в лю
бых актах, действующих согласно такому закону, 
которые он сочтет необходимыми, учитывая по
ложения раздела 1 настоящего Закона; 

причем положения настоящего подраздела 
не распространяются на Цейлон как часть его 
законодательства. 

2) Несмотря на то, что говорится в Законе 
1889 года об истолкованиях, выражение «коло
ния» не имеет в виду Цейлон ни в каком законе, 
принятом парламентом Соединенного Королев
ства в указываемый день или после этого дня, 
или в каком-либо законе, принятом до этого дня, 
но на той же сессии, на которой принят насто
ящий Закон, и которая обеспечила независи
мость Бирмы как страны, не являющейся частью 
владений Его Величества. 

3) Любой королевский указ, изданный в 
Тайном совете, согласно положениям этого раз
дела может быть изменен пли отменен последу
ющим королевским указом в Тайном совете, а 
если он издан после указываемого дня, он может 
быть составлен так, чтобы войти в силу с того 
же дня. 

4) Каждый королевский указ, изданный в 
Тайном совете согласно настоящему разделу, не
медленно по его составлению представляется 
парламенту, и в тех случаях, когда та или дру
гая палата парламента в течение сорокадневного 
периода, начиная со дня представления этого 
указа парламенту, постановляет обратиться с 
петицией к Его Величеству, прося аннулировать 
этот указ, то никакие дальнейшие шаги в силу 
этого указа более не предпринимаются, и Его 
Величество королевским указом в Тайном совете 
может отменить указ с тем, однако, что всякое 
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такое решение или отмена проводится, не под
рывая законности всех уже ранее принятых со
гласно указу мероприятий и не препятствуя из
данию нового указа. 

При вычислении сорокадневных периодов, о 
которых сказано выше, не принимается в расчет 
то время, в течение которого парламент рас
пущен или назначен перерыв в его заседаниях, 
или когда заседания обеих палат приостановле
ны на более чем четыре дня. 

5) Несмотря на то, что говорится в подраз
деле 4 раздела 1 Закона 1893 года об опублико
вании постановлений, издание королевского ука
за в Тайном совете согласно настоящему разделу 
не рассматривается как представляющее собой 
или как содержащее в себе правовое постановле
ние, к которому относится этот раздел. 

5. 1) Этот Закон может быть известен как 
Закон 1947 года о независимости Цейлона. 

2) Содержащееся в настоящем Законе вы
ражение «указываемый день» означает день, ко
торый может быть назначен королевским указом 
Его Величества в Тайном совете. 

ПРИБАВЛЕНИЯ 

П Е Р В О Е П Р И Б А В Л Е Н И Е 

ЗАКОНОДАТЕЛЬНАЯ ВЛАСТЬ ЦЕЙЛОНА 

1 .1 ) Закон 1865 года о действительности ко
лониальных законоположений не относится ни к 
какому закону, принятому парламентом Цейлона 
после указываемого дня. 

2) Никакой закон и никакое положение лю
бого закона, принятого парламентом Цейлона 
после указываемого дня, не считаются отменен
ными или недействительными на том основании, 
что они несовместимы с английскими законами 
или с положениями любого существующего или 
будущего закона, принятого парламентом Соеди
ненного Королевства, или с любым указом, поста
новлением или положением, изданным в соответ
ствии с таким законом; полномочия парламента 
Цейлона включают право отменять или изменять 
любой такой закон, указ, постановление или по
ложение, поскольку последние являются частью 
законодательства Цейлона. 

2. Парламент Цейлона полностью правомочен 
издавать законы, имеющие экстратерриториаль
ное действие. 

3. С учетом общего характера положений на
стоящего прибавления, разделы 735 и 736 За
кона 1894 года о торговом судоходстве рас
сматриваются в том смысле, что содержащиеся 
в них ссылки на законодательные органы любого 
британского владения не относятся к парламенту 
Цейлона. 

4. С учетом общего характера положений на
стоящего прибавления, раздел 4 закона 1890 го
да о колониальных адмиралтейских судах (ка
ковой Закон требует, чтобы некоторые законы 
представлялись Его Величеству на получение 
его надлежащего соизволения, или чтобы они 
содержали статью о прекращении их действия) 
и часть раздела 7 этого Закона, которая пред
усматривает утверждение королевским указом 
Его Величества в Тайном совете любых судебных 
постановлений по урегулированию методов и 
процедуры любого колониального адмиралтей
ского суда, — теряют силу в отношении Цей
лона. 

В Т О Р О Е П Р И Б А В Л Е Н И Е 

ПОПРАВКИ, КОТОРЫЕ НЕ ВЛИЯЮТ 
НА ЗАКОНЫ ЦЕЙЛОНА 

Британская национальность 

1. Нижеуказанные законоположения (которые 
предусматривают выдачу удостоверений о нату
рализации и другие меры, проводимые согласно 
законодательству одной из частей доминионов 
Его Величества и признанные в других доми
нионах и колониях): 

a) раздел 8 Закона 1914 года о британской 
национальности и статус иностранцев; и 

b) пункт с раздела 8 Закона 1943 года о бри
танской национальности и статус иностранцев, 

относятся к Цейлону на тех же основаниях, 
на каких они относятся к доминионам, пере
численных в первом прибавлении указанного 
Закона 1914 года. 

Финансовые вопросы 

2. Что касается товаров, импортированных 
после даты, установленной королевским указом 
Его Величества в Тайном совете, то к Цейлону 
относятся раздел 4 Закона 1932 года о таможен
ных пошлинах и раздел 2 Таможенного закона 
1932 года острова Мэн (каковые разделы каса
ются вопросов об имперских преференциях по
мимо колониальных преференций). 

3. В разделе 19 Закона о финансах 1923 года, 
выражение «самоуправляющийся доминион» 
распространяется на Цейлон (Закон о финансах 
1923 года, действие которого было продолжено 
положениями раздела 26 Закона о финансах 
1925 года, предусматривает освобождение от по
доходных налогов и земельных налогов верхов
ного комиссара и других официальных должно
стных лиц в самоуправляющихся доминионах). 

4. В тексте Закона 1934 года об акционерных 
капиталах (касающегося акций, которые могут 
рассматриваться как ценные бумаги, основан
ные на общественном доверии) выражение «До
минион» включает Цейлон. 

Вооруженные силы, временного 
пребывания 

5. Нижеследующие положения Закона 1933 
года о вооруженных силах временного пребыва
ния (Британского общества наций) : 

a) раздел 3 (касающийся дезертиров) ; 
b) раздел 4 (касающийся прикомандирова

нии и взаимных полномочий командования) ; 
c) определение выражения «вооруженные си

лы временного пребывания» для общих целей 
этого Закона, содержащихся в разделе 8 этого 
Закона ; 
относятся к вооруженным силам, .организуемым 
в Цейлоне, так же как они относятся к вооружен
ным силам, организуемым в доминионах, по 
смыслу Вестминстерского статута 1931 года. 

Морские суда и самолеты 

6. 1) В определении «Морское судно или са
молет доминиона», содержащемся в текстве под
раздела 2 раздела 3 Чрезвычайного закона 1939 
года (об обороне), а также в тексте постановле
ний 100 (общих) постановлений 1939 года об 
обороне, выражение «Доминион» распростра
няется на Цейлон. 
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2) Пункт 2 постановления 54 Постановле
ний 1939 года об (общей) обороне (которое, в 
порядке уведомления, предоставляет право рек
визировать у некоторых британских подданных 
и компаний места или помещения на морских 
судах и самолетах) не разрешает предъявления 
таких требований британскому подданному, про
живающему в Цейлоне, или корпорации, инкор
порированной в соответствии с законами Цей
лона. 

7. Закон 1939 года о морских судах и само
летах (ограничение передачи) не относится ни 
к какому судну, по той лишь причине, что оно 
находится под регистром и имеет лицензию в 
соответствии с законом Цейлона ; и карательные 
постановления упомянутого выше Закона не от
носятся к лицам, проживающим в Цейлоне (но 
без ущерба применению постановлений этого 
Закона, касающегося конфискации судов, в от
ношении любого судна, к которому данный Закон 
относится). 

8. В Законе 1934 года о китобойном промысле 
выражение «британские суда, к которым отно
сится этот Закон», не относится к британским 
судам, зарегистрированным в Цейлоне. 

Споры, относящиеся к брачному праву 

9. Раздел 4 Закона 1944 года о браке (браки 
военного времени), (который предусматривает 
общее признание в британских судах указов й 
постановлений, вынесенных в силу этого Закона 
или любого другого закона, принятого в некото
рых из владений Его Величества вне территории 
Соединенного Королевства, и объявленного со

ответствующим этому Закону королевским ука
зом в Тайном совете), в том что касается каких-
либо новых королевских указов в Тайном совете 
по поводу законодательства Цейлона распро
страняется на Цейлон при условии подчинения 
тому же положению об обеспечении взаимности, 
которое предусмотрено ограничительной оговор
кой п, — к подразделу 1 Закона в отношении до
минионов по смыслу Вестминстерского статута 
1931 года. 

Авторские права 

10. В том случае если парламент Цейлона от
менит или изменит Акт 1911 года об авторском 
праве, являющейся частью законов Цейло
на, то 

a) за исключением того, что сказано ниже 
под рубрикой Ъ этот акт не будет иметь силы в 
отношении Цейлона, как одной из частей вла
дений Его Величества, на которые он распро
страняется, с тем однако, что это не отразится 
неблагоприятно на каких бы то ни было правах, 
существовавших в момент отмены Акта или вне
сения в него поправок. 

b) Цейлон будет рассматриваться как «са
моуправляющийся доминион» при толковании 
подраздела. 2 раздела 25 и подраздела 3 раз
дела 26 этого Акта (который касается взаим
ности в отношении тех самоуправляющихся до
минионов, которые имеют свой собственный за
кон об авторском праве) и упомянутый под
раздел 2 будет иметь силу в отношении Цейлона, 
так как будто бы этот Акт, в той мере в какой он 
остается законом Цейлона, был издан его пар
ламентом. 

Д О К У М Е Н Т S/953 

Письмо представителей Соединенного Королевства и Соединенных Штатов от 
6 августа 1948 года на имя Председателя Совета Безопасности, с препровожде
нием доклада об управлении англо-американской зоной Триеста за время с 

1 апреля по 30 июня 1948 года 
Имеем честь препроводить при сем «Доклад начальника англо-американ

ской зоны Свободной Территории Триест генерал-майора Т. С. Эйри об управ
лении англо-американской зоной Свободной Территории Триест за время с 1 ап
реля по 30 июня 1948 года» для рассылки копий такового членам Совета Без
опасности. 

Валентин ЛАУФОРД 
За представителя Соединенного Королевства 

Филипп С. ДЖЕССЕП 
Представитель Соединенных Штатов 

ДОКЛАД АДМИНИСТРАЦИИ АНГЛО-АМЕРИКАНСКОЙ ЗОНЫ СВОБОДНОЙ ТЕРРИТОРИИ 
ТРИЕСТ ГЕНЕРАЛ-МАЙОРА Т. С. ЭЙРИ ОБ УПРАВЛЕНИИ АНГЛО-АМЕРИКАНСКОЙ ЗОНОЙ 
СВОБОДНОЙ ТЕРРИТОРИИ ТРИЕСТ ЗА ПЕРИОД С 1 АПРЕЛЯ ПО 30 ИЮНЯ 1948 ГОДА 

СОДЕРЖАНИЕ 

Раздел Предмет Стр. 

1. Введение 61 
2. Деятельность политических партий . . 62 
3. Организация управления 63 
4. Иностранные сношения 63 
5. Общественная безопасность . . . . 64 
6. Экономическое положение 64 
7. Вопросы труда 65 
8. Народное здравоохранение . . . . 65 

Раздел Предмет Стр. 

9. Образование 66 
10. Печать и радио . 66 
11. Вопросы религий 66 
12. Социальное обеспечение 67 
13. Земледелие и рыболовство 67 
14. Железные дороги 67 
15. Почта и электросвязь 67 
16. Заключение 68 




